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Unbooznemen is niet Dom:Fernando Telles

de Faro booz de Werelt teontschuldigen over dat

Hp sich ten dienste van den Coninch onfen Deere

berklaert heeft/ alsoo alle redenen daet toe stree=

kendeonnodich zijn / dewiyle yp met die daer nist

anders ghedaen heeft dande plichen naer te ho-

menwaer toe hy gheboren is. Maer mijn voorne

men is te toonen dat hp nopt ontrent die plichten

in ghebeecke is ghebleven/ende oock de portug!!-

fen deooghen te openendat sp mogen sien hoe poe-

lehoope (pop Vranckrijck hebben/teneindeip of

teeenweersien en leetwesen krijgen inde verdeut

kinghenenellende diese tot noch toe gheleden heb-

ben/ ofte door het te ghemoet sien van de klaer blijchende ruine en destructie/

mogenweder-kecren tot de gehoorfaemheptvan haren natuerlychen Contuck

ende Heer / welche volghens fijne ghewoonlijcie goedertierenthept haer

aenbiedt niet alleenlijck een pardonban foo swaere misaaden/ maer ooch eene

remedieteghen de quellinghen die sp lijden door de onmatighe laſten van fchat-

tinghen / en gheduerighen dwangh tot den Oorlogh/ dien niemant voor bp

kangaen / als wozdende de eene ghedwonghen om Boldaten/ ende de andere

ombetaelders tezijn : als mede die eenigyelastdraghende Beesten hebbenom

daer mede dentrentevoeren.

Niet teghenstaende mijne gheringhe bequaemhept ende oock de kosthept

des tijdts / welche my nauliycks heeft toeghelatende eerste bladden hier van

upt te schrijben/ binde ich mpverobligeert dit descours/in 'twelch punctuelijck

afgebeeltworden de deffeyns en voornemens die de Ministers van Vraneryck

ober Portugael hebben / in druck te laten uptgaen ; voornamentlijck doorde

ghenegenthept die ich hebbe om het ſelbe bebesit te sien ban den fimaet ende

ruinewaermede het Aych ghedzepcht wo2t/wel wetende oock dat de waerhept

banhaer selben foo heerlijck is/ dat se fonder de bercieringhe ban welsprekent-

Het / tot naerbolgersfalhebben alle degene diedoo? ambitie en particuliere

passien niet berblint zijn ; ofte welcher confcientie haer foo feer riiet beschul-

dight / dat sy doch sonder reden van deEdelinoedigheyt vanSijne Majestept

eenwanhoope hebben.

(Terstont naer dat in Portugael sich eenige vanden Adel hadden opgewo? -

pen / t'onbrede zijnde omdat syniet besaten eenige Ampten in deregeeringe

bandat Rijck / schoon ſp daer toe niet bequaem waren/ ofte die verdient hab-

ben / alleenlyck om datsp die begeerden : welche naergebolght heeft het ge=

meenbolck/ ofteom de nieuwigheydt wille waer toe het ban nature genegen

is / ofte beweeght zijndedooz de reden aen haer gegeben vande oproerige/
welche22
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welche haer groote bepheden en ontlastingen van Schattingen beloofden:

Heeft Don Fernando/ hoe wel noch jong zijnde / geresolveert de gerechtige

faechevanSijne Majestept te boigen / die hy altijdt voor fijnen wettelijcken

Koninch ende Deer erkent heeft : waervan een goet bewijs kan zijn dathy ges

refuseert heeft gehadt de wapenen tegens Sine Majestept aen te nemen/ ende

oockallebedieningen die men hem heeft willen geben/schoon hp derhalvenbeel

perijckels heeft uptgestaen / dewijle fijne boorforge niet genoegh was omhem

daerban te bebeyden inalle die gelegentheden ; die foovele waren dat hy sich

ban Kitmeester tot Gouverneur over de Provintie van Beira heeft moeten

excuseren ; ja daer toe komende/ dat hy heeft moeten lijden gevangen geftelt te

wordenin cen Kasteel / om dat hy niet wilde aennemen het Gouvernement

vanCampo-Major. Maer/ op dat menoock sulcks alles niet daer booz soude

nemen / als of hp de ruste lieverhaddedan de moepte die aen den Oorlogh bast

is/ foo heeft hp ter selber tijdt niet laten voorby gaen eenige gelegenthepdt die

sich opdede om tegen de Hollanders te dienen / 't zp dan ter Zee op de Dloten

Die tot bebeplinge der Zee gebzupcht wierden / ofte't zp op de Blote die tot

secours van de Bahia naer Brazilien wierde gesonden ; alwaerhp de charge

banColonelbedient heeft /hebbende eenen rupmen tijdt te vozen totdrie malen

toegerefuseertin die qualitept naer de Frontieren van Castilien tegaen.

Dandien tijdt af heeftDom Fernando altijdt getracht sich openbaerlijck in

den dienst van Sijne Majestept te begeben/ seer qualijck konnende verdragen

dat hy oock in schijn voor een vande rebellen wierde gehouden . Maer alsoo

verstaen ofte geoordeelt wierde dat degetrouweOnderdanenbanPotugael/

welche in geen klepn getal onder de afvallige vermengt zyn ende schuplen/

veelgrooter dienst souden konnen doen wanneer sp de rechte gelegenthept waer-

namenomhaer teopenbaren/ wanneer het met meerder nut honde geschieden/

endewanneer Sine Majestept de herstellinge ofte inneminge ban Portugael

foude bpdehandt nemen ; foo heeft hp fulcks uptgestelt/ met geen kleyn ge-

baer / hoe feer Hp oock syn best dede om fijn voornemen te bedecken ; tot dat/

inPortugaelgerefolveert zynde met Hollandt over een Vrede tehandelen / hp

isvoorgestelt gewoзден от booz extraordinaris Ambassadeur daer na toe te

gaen. Endealfoo den Grabeban demira / fijnen Oom/ sich des bemoepde/

endedaeraen liet gelegen zijn dat hy die repse soudedoen / heeft typ de selbeniet

konnenexcuferen ; oocknoch daerenboven niet /omdat hp/niet naer Hollandt

willendevertrecken / foude genoodtfaeckt zijn geweest naer de Frontierenban

Alentejo tegaenbooz Generaelvan de Artillerije / ' t welck hy niet soude heb

benkonnen ontſeggen/ sonder groote tepckenenban fijn boornemen en inclina-

tieteopenbaren.

Danstondenaen dat hy in den Hage is gekomen / heeft hp getracht Sijne

Majesteyt te verseeckeren ban fijnen pver ende goet voornemen/ versoeckende
licencie
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licentie om ſich dateliych in sönen dienst te mogenbegeven. Maer hem is ge

ordonneert geworden ban Dom Esteban de Gamarra en Contreras / Ridder

ban de Ordre ban St. Jacob / Raedt in den hoogen hede van Oorlogh/

Marschalch ban sineLegersin Nederlandt / synen Castelepn ban Gendt/

en Ambassadeurby deStaten Generael van de Vereenighde Pravintien/dat

Hp in die qualitept in fijn occupatiefoude continueren / gelyck hp gedaen heeft

totdat hy door de bedziegerijen van Monsieur de Thou/ Ambassadeur van

den Alder-Christelijckſten Koninch/ inden Nage is genootsaecht geworden

fich naerTeulen/ als zijnde een bep landt/ te begeven.

Dekrachtighste reden welche in Portugael heeft doenbast stellen en refol

beren/ naer Hollandt te senden / en aldaer over Drede te handelen/zijnde toe

feggingen enbeloften geweest van Monsieur de Thou ; welchers ambitie en

begeerlijckhepdt (geloovende dat Potugael hem groote fommengeits soude

gebenboor fijnen pber daer mede ho vertoonde groote diensten te sullen doen

omde rede upt te wercken) stelde die saecheboo? als licht omdoenzünde s

maeraldaer en hebben sy haer sen woorden niet willenbergapen : engelijckhp

nietsheeft konnen te wege brengen/foo bint hy sich oock bedrogen. Feronymo

Punes deCosta/ Agentban Portugael / heeft de selve middelen en devoiren

Dockaengewent/ upt reden ban fijne intereſſen/ die hp / een Koopmanzijnde/

in't selbe Rijch is hebbende.

Opdat fondament /enniet sonder reden/ geloofden de Ministers van Po?-

tugaeldat sy de Drede al inhaer handen hadden / ende dat feer goeden hoop :

boornementlich oock om dat Dranchrijck en Engelandt middelaers souden

zijn : Endedaerom hebben sp aenDom Fernando foogelimiteerde machtge-

geben/ dat sy hem belasten te bieden/ tot eene recompensevande Capitanijen

banPernambuco / Rio Grande / en Pariba / twee millioenen / intwintigh

jarentebetalen : ende in fijne secrete inftructie te mogenkomen totop die

millioenen ende een half/ te betalen in beerttgh jaren . Ende hier uptkange-

oordeelt worden de balſcheyt van Monfieur de (Thou/ met te seggendatDom

Fernandolast hadde meerder te beloven danHp belooftheeft.

Den Mder-Christelijcksten Koninck/ endeden Protector van Engelandt/

hebbendemediatie welaengeno nen/ maer met foowepnigh fatsoen/dat den

Koninch maer alleenlijch eenen brief heeft geschreven aen den Hertogh van

Berganfa/ upt welchen niet anders te begrijpen was/dan dat hy de mediatie

aennam sonder eenigeandere bastighept ; meer ooch niet heeft den Protector

geschreven . Een feeckere en ware faecke zijnde/ dat noch de Franschen/nocky

beEngelsche/tot de Drede van Portugaelgenegenwaren. De laetste omhas

ren interest vanalleen Heeren en Meesters te blijven van de geheele Commer

cieban Portugael / daer se groote winsteupt trecken ; ende oockom dat fy

denOozlojy inde Zondt willende voorkomen/de Hollandtse Plote uyt dieZee

begeerden213
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begeerden te houden : 'twelck haer oock foodanigh gelucht is / dat fulcis de

porsaech is geweest van 't verlies vanCroonenburgh.

Maer Dranchrijck was om veel grooter infichten niet alleenlijck niet be

geerigh tot deboo2s Drede / maer heeft die ooch getracht door alle mogelyche

middelen te beletten ; ofte op dat geen ander wegh en soude open ftaen omdien

teverkrijgen / dan het selbe tot Arbiter aen te nemen/ofte om de selfde tewege

te brengenvolgens fijne intereffen / in dier voegen den selben bestierende dat het

fin ooghwit mochte bekamen/ 't welck het hadde / te weten om Potugaelal

fijn macht te doen verliesen/ op dat hetfoodoende geheel en al van Branchrijck

soudedependeren ; willende ten booch epnde dat het groote fommen gelts soude

geben/ ende de Commercie op syne Conquesten toestaen : waer mede de Poz

tugesenindengront fouden raecken/ vermits de Hollanders doorgaenshare

repfen en navigatieboende met veel minder onkosten dan alle andere Patien/

de gantsche Negotie aen haer souden trecken. Ende hier toe verstonet sich

Monsieur de Thou met den Pensionaris van de Provintieban Hollandt : her

welckmen hierupt is gewaer geworden/ dat den Denfionaris /als men ecrit

over den Dedebegon te handelen/ niet eens Monsieur de Thou tot mediateur

en begeerde/ altijdt feggende aen Dom Fernando/dat sy leclis fouden trocte

ren/ ende Dranchrijch en Engelandt niet eens moepen . Zoo haest Donfleur

de Thou fulcks gewaer wierde/wiste hp de faecke foo te beleggen / dat den fel-

benDenfionaris altijdt daer naer begeerde tar lp Arbiter foude zijn. Maer

dewijl de desfepnen van Dzanckrijck in Portugael wel bekent waren/ heeft

Dom Fernandoniet willen consenterendat Monsieur de Thou Arbiter soude

zijn/ die fulcks voor alle wegen sochte. Ende op datde kunstjes engauwig

yeden/die hp in defe materie gebzupchte/te beter veient mogen zijn/fal het noo-

digh wesen/ doch met alle mogelycke korthepdt / eenige openinge te doen ban

Hoe defen aengaende de saeclie in Potugael is verstaengeworden.

Soo haest alsmenaldaer de gehoorsaemherdt aen ſynen natuerlijchen Bo-

ninch ende Heer hadde gewepgert / heeft den Cardinael de Richelieu de ge-

dachten gehade fich Heerban dat Koninchrijck te maecken ; tot welchen eunde

hpvooz dendagh heeft gehaelt oude/dochongefondeerde pretensien : endeont

die ſmaeckelyck te maechen heeft men daer van beginnen te schrijven eenige

boechen/ diedaer naer zijn gedruckt geworden / welche ich gesien hebbe/ en

daer peder een kennissevanheeft. Ende op. dat fulcks cenvoorwendisel ende

aenlepdinge mochte zijnomme daer mede de protectie te verkrijgen / gelých in

Catalogne ( hebbende het gene daer gebeurt is aen de Portugesen booz cen

exempel of waerschouwinge gedient om haer niet te laten bedregen) ofte om

met gewelt en violentie groot secours banvoich daer in brengende / met de

Plaetsen die hp in verseecheringe begeerde/ ende die hy met gewelt soudeheb-

Senkonnentumemen/fich Meefter van Yet Kontichrijch te maecken/ende daer
८ naer
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naer van geheel Spangien/ want aen een ufurpateur ofte geweldenser nimm-

inermeerpretexten gebzeichen/omden fijne actien eenen schön tegeben ; Boo

Heeft hp fulchs getracht te verkrijgen door Francisco de Melo / die de eerste

Ambassadeur is geweest dien de Hertogh ban Berganfa in Branchrijck heeft

gefonden. Maer / ofte om de laerdunckenthepts wille van de Portugesendie

groot is/ ofte omdat ſp doen ter tijdt ſagen dat Sijne Majestept in Catalogne

dehanden vol werckshadde / hadden sy geene vreese / endedaeromnamensp

de presentatie niet aen. Ende daer naer / nu al meerder ophare hoedezijnde/

hebben sp dieoock gerefuseert aen den Cardinael Mazarini / welcke deselbe

marimennavolgende / beloofde een Leger in de Provintie tusschen de Rivie-

renDouro en Minhoop fijnekosten te senden/ ende den Oorlogy in Galicien

tevoeren/ epsschende tot verseecheringe deStadt Porto, ende die vanViana ,

oftebanCaminha. Maer die presentatien zin in dien tijdt met verschepde pre-

textenalmedegeexcuseert geworden / doog dien de desseynen ban Dzanckurijck

ontdeckt waren.

Wel heeft men in Branchrück gesien het mifvertrouwen ban de Portuges

fen/ waeromme men aldaer begen de faecken daer henen te dirigeren omde

felbe te verſwacken en onmachtigh te maecken/ Haer aferschendegroote fom-

mengelts / ofte dat sy dieaende Engelsche souden geben : oock sulcks bevoz-

derendebooz de Hollanders / zijnde alleenlyck de intentie die upt Portugaelte

trecken / foo was het aen Dranchrijck indifferent en evenbeel wiediequamte

genieten. Ende indien het by geval alfoo niet en geluckte / dede Vranckrück

fin beste dat Portugalt sich met ondienstige entreprinsen en faecken mochte

confumeren/ het selbe dringende om den Oorlogh aen Bijne Majesteptaen te

doen / waer ban meer onkosten dan proffijt ofte brucht te verwachten was

endedat her Scheeps -machten naer Italien soude senden. Ende niet tegen

staende de meeste Poxingefche Ministers die Fransche intentien wel verston-

den/ ja oock selfsden Hertogh ban Berganfa/ even wel hebben sy niethonnen

naerlaten petwes in 't werck te stellen : haer van de zyde van Dzanckrijck aen-

gedient zijnde/ dat indien Portugael aen het ſelbe indien tijdt dat het sich infoo

fwarenOorlogh bevoelde/ niet te hulpe quam/ met een dibersie te maecken/

Hetoocknamaels de Portugesen/ wanneer het eenael met Bijne Majestept

een Brede soude aengaen / de handen foude aftrecken/ ende die onbeschermt
laten.

Portugael heeft gedaen al wat het honde boen/ sich verterende en ruine-

rendeom Vranchrijck te berobligeren/ ende nu uptgeput enberdozben zijn-

de wort het van Branchrijck berlaeten ; 'twelck is het gene dat het altijt ghe-

fochtheeftomfijne deſſepnenter executie te konnen stellen. Meenende ofte

bertrouwendeoock noch/ dat de schattendieden overleden Hertogh byeenber-

gadert hadde noch niet ghebeelijck gheconsumeert zin/ foo heeft het Mon-

fieur
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fieur deComminges tot Lisbon doen berforchen drie milioenen crusaden/

alhoewel 'er niemant onhundichban sine kuntſjes is / gedurich aenboo200-

gen siende bat den interest van Vranchrijch / ende fijnemaximen vanStaet

3yn/ fich tegen Spaeguien tehanten; fooals alle ſyne politichen getupghen/

endedeexperientie geleert heeft in alle boorballen die in Europa zijn gebeurt /

alleengenoech zijnde dat Spagnien naer de sene zijde helt / op dat Dranck-

rock/ sonder eentghe andere reden/ sich tot de andere zpdevoege ende die te

hulpe home. Ende Portugael gheweest zynde die het de meestehulpe en

dienst heeft toegebracht/ om tot fijne intentien te gheraken/ enheeft hetniet

alleenlijckwederom aen Portugaelgheen secours ghedaen met gelt / bolch/ of

goeden raet/ maeroock ghepretendeert Arbiter tezijnom de breede metHol

landt temacchen/ ende aen het selve groote somme gelts tedoen geben/ al-

leenlijchomdat het voor Dranchrijck dienstich isdieupt Portugael te trec-

hen/ endehetselfde dienvolgende gheheelijck tot fijne dispositiete doen staen /

ende naderyant daerover te domineren .

Infoodanige formegafmende ordre aen Monsieur de Thou/ welchemet

fijneweynige voorsichtichepe en aengheboozene lichtbeerdichept / oockber-

meerdertofteberoorsaecht wordende door de overvallen van hevicgreptdie

hponderworpen is / terstont aen Don Ferdinando heeft te verstaen gegeben/

dat fiine intenttewas van Arbiter tezijn/ selfs ooch inde eerste repsedat fp

banbefaechegetracteert hebben. Endedewiylehem fulcks by syneinstructie

expreffelijck verboden wierde / heeft hy het gheexcuseert op de beste manier

als hy honde/ niernaerlatende Monsieur de Thou alle middelen te tenteren

oftedentewendendie hem mochten dienstich zijn/ boch met foo wepntgh gau-

wichert datupt den eersten stap aftenemenwashet eende waer hyhenen wil-

De. Waerommewanhopendeban fhne streecken enghebepnstheden heeft hp

Degonnen occafie te soecken met Don Fernando te breeken en in onlust te raec

hen. Ende sich dienende van een gheringe faecke / welche was dat Pater

Antonio Daz / Jesupt ende Capellaen ban Don Fernando/ aen den Ca-

pellaen ban Monfieur de Thou van welcken hp een particulier brient was/

in converfarte ghesept hadde / dat indien Monsieur Thoude Dredete wege

brachte/lhp aenhem upt Portugaeleene grootebereeringe foudedoen senden/

liet hr sichbedestalbat hydaer medegevonden hadde tgene Hpfochte/endebp

een geroepen hebbende vijf of ses van fijne geallieerde en confidentevrienden

omgetupgentezijnvande dappere baet diehp meendete doen met een Heli-

gieusperfoon qualijck te bejegenen; foo heeft hp/ als het Auditorium bez

rept/ oftedeblerschaer ghespannen was/ den boo?sz Pater Antonio Daz /

dienhyonder schijn van batentschap ontboden hadde / doen binnenkomen/

endeheefthem ter preſentie vandeboom.vrienden met alleontwaerdichept

bejegent; en niet alleen hem/ maer oock sine gantsche Jesuptsche ordre/
welche
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welche metreden over fine proceduren ghefchandeliseerfts / ohelijck ſpooch

tenanderentyden geweest is over seecher boecks twelch den Dader van Dr.

beThou heeftgheschreven.

Hiermede beelde hp sich in datDon Fernando gheterght door desequade

daet ende stoutichept eenigh gheboelen soude toonen/ maeralfoo bie wel ver-

stondedatfulchs alles aengewent wasom redenbanexcufe /ofteverontschul.

dinge te bekomen/ ten ende Hp Monsieur de Thou de mediatie ſoudevan

denhals konnen schupben ; foo heeft Don Fernando/ in plaerse vanaen

hem fijnegheboelighept daer over tehennen te geben/ om hem alle pretext te

onthouden / den Pater nae Engelantghefonden/ fonder aenfien ban dat het

eenpersoon is vangroote deucht ende autozitept in fijne Ordre / en Procureur

generaelbande Probintie van Brazilien.

Immers foo wepntghheeft Monsieurde Thou met die daet sich ghefup-

vertvan fijne begeerlyckhept/ refuserende eene faeche die hem niet gheoffe

reert wasgheworden : ende fulcis niet anders zijnde gheweest dan een dif-

cours/ gheboert sonder ordre van pemant : hebbende oock aen Don Fer=

nando/ als hp daer op toe gheleyt hadde om hem te corrumperen/ gheene

andere seekerder middelen ontbrolien / die sedighepts halben versweghen

wozden.

Monsieur de(Thou sich nu bedrogen vindende in alle fijne aenslagen / ende

oochgheergeertzijnde aen Don Fernando in eenige particulierefaechendie

obergeflagen worden/ foo heeft yp sijnen toevlucht ghenomen tot de grootste

booshept / syn best doende om in Portugael te doen verstaen ofteghelooben

datDonFernando de brede niet maeckensoude/ alfoo hy fulchs beloofthad-

deaenden Ambassadeur van den toningh onfen Heere/ daer hp nochtans

felfsdemanwasdiesyn best dedeom diete beletten. WantDon Fernan-

do/ ghelijck byfijne memorien/ die hy aen de Staten Generael heeft over

ghelevert/ te sienis/ is foo verre ghekomen dat hy meerder aengheboden

Heeft danhem in fine instructien was toegelaten / en eben- wel is (ulchs geen

goetmiddel geweest om de Drede te weghe te brengen. Waer vangoede ge

tupgen fullen zijn Loups Alvarez Ribera sijnen Secretaris / Jeronymo

DunesdaCoña/ en Monfieur de Groot / als zijnde persoonen die sine

instructien ghesien hebben ; ende aen den Pensionaris de Wit heeft hpse wi-

len toonen/ bermits fijnen last publijckwas doo2 de memorien die hp over-

gelevert hadde/ op datdie mochte weten dat het ghene 'twelch Monsieurde

Thou hem sepde/ ban dat hy o2oze haddeom grooter aenbiedingye te doen/

bals was. Maer alfoo the Pensionaris / ende oock de andere Ministers

bandeStaten/ nual kennisse hadden van de interessen van Vranckrijck en

- Engelandt/ foo is fulchs bewys niet eens noodich geweest/ behalven dat

pock Monsieur de Groot alreede aen hemsulchs versehert hadde. Daer

23 te



(10)

teboozen is DonFernandodooz bele pberige ende wel-geintentioneerde per-

foonen/ geadverteert gheweest/ dat hy fich op Ponsieur de Thouniet ver.

trouwen oude / de welche alreede oock ghewaerschuwt ende desversekert

waszedert hp adbüs bekomenhadde ban 'tgene dat tusschen Monsieur Ba-

reel/ Ambassadeur bande Staten Generael in Branchrijch / endedenCar

dingel Mazarija ghepaſſeere was/ aengaende den Bude van Portugael/ ten

daghe als hphem was gaen besoechenende de welkomst gave van Ipons/

wanneerden Cardinsel mede tot fareurvan Portugoel sprack / ende beloof-

dealle instantien te fullendoen ten einde de Landen van Brazijl aen haer fou-

denghereftitueert worden. Endewepnich tydts daer naer / omdat hyfagh

datdenegociatieHaer tot eene vereffeningbe begonde te schicken/ heeft hp den

gemelten Bozeel ontboben / ende hent afgebraecht ofde Dreede alghetroffen

was/ also lip wiste datDon Fernando alle noodighe last hadde om diete

lupten tot fijn goet ghenoegen / endedat hy seer qualijck doen foude indien he

dieteneersten niet enſlote. Pochtans fulcks alsos niet zijnde / dewple hp

indengantschen tijdt dat hp inden Haghe is gheweeft gheene andere ordre

ontfangen heeft dan die hp mede heeft ghebracht. Maer alsoo de Staten

Haer begonnen te boegenommehaer te laeten contenteeren met het ghenedat.

Portugael redelycker wijfe aen haer kondegheben/ heeft hp fijn bestghedaen

ofteghetzacht om haarte abuseren met die hope ban dat sybeterconditien

souden bedingen. Ende in ofte ontrent den selben tijdt heeft Monsieurde

Comminges aen de Hertoghinne ban Berganfa ghesept/ dat de faechevan

Hollandt in foodanigen start waren gebracht met den Gozlogy die indeZondt

ontslaenwasofte ghedepghtwierde/ dat metbeel minder dan inden Haghe

was ghepresenteert gheworden den Drede te maken was. Opdat mede met

Die hope in Portugael niet fouden toeghestaen worden de voorslagendie Die-

goLopes de Bihoa/ van Don Fernando afghesonden zijnde/ heeft mede

ghenomen. Sulchr alles zijndeomniet eens aen te topfelen / f00 enkande

intentievan Branchrijck niet klaerder ontdeckt ofteghesienworden. Ende

niet een Minister bande Statensal daer aen twyfelen / nademael ſp dieadby-

fen ban Bozeel ghehadt hebben / ende misschien oock andere daer ich gheen

hennisse ban sal hebben/ foo wepnigh oock in Portugael salden Haedt van

State twyfelen van de advertentie banden Cardinael.

Wat de Ordresvan Monsieur de Thou aengaet / ontdeckt hp foogoede

proevenniet/ alsoo hp die salontkennen. Moer ich hebbe onder mpCopien

van Brieven banden Cardinael / door eene seer goede handt bekomen / in

welcheHp iterativelijck ordonneert niet te consenteren dat de Bredeghesloten

wonde/ endedat is klaer ende wel te begrijpen datmen fulche deboirennier

soude aenwenden by de ghenedie bupten zijn / sonder datmen albozendieban- -

denhupse fulckx soude belast/ oftedaertoe ghedisponeert hebben.
Ter
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Acr contrarie ghedroegh sich Don Fernando met alle sinceerhept un con-

formiteptban fine instructien: eerst heeft hp van stilstant ban Wapenenofte

Treves ghehande't/ twelch Dranchrijck terstont heeft belet; he heeft ahes

presenteertaldat fijnen last hem toelier; ende opdat de Vrede mochte ghe-

troffen worde heeft hp in fijne laetste memory veel meer ghepresenteertals fiy-

neordre hemtoelict. Want hyheeft de Commercie in Africa aengeboden/

welcke insijne instructien niet begrepenis ; hp heeft drie milioenen en een half

cruzaden ængebaden te betaelen in sebesienFaren/ hemaerbevolen zijnde /

Dat/ alshp totdie somme soude komen/ de betalinge daerban in beertigh

Haren soude ghefchieden. Waer uptderondigheptofte oprechtichept te fpeu-

rentswelckehpgebzupcht ende ghepleecht heeft.

Totdaertoegekomen/ ende alledie presentatien berworpen zijnde/ heeft

Hp berklaert geene macht tot pets meerder te hebben / tijdt bersoechendeom

naer Portugael te adviseren/ 't welck conform was fijne instructien: endeten

eundehy eenige particulierder kennisse ofte blaerhept mochte fenden/foo 3jn=

der ingestelt ofte gemaecht geworden eenige genoegsame redelijche capitula

tien / welche opdatsp des te beterin Portugal begrepen ofiegebat souden

werden/ heeft Dom Fernando daer mede afgesonden Diego Lopes de Ul-

hoa / als over de instellinge der selber mede hebbende besigh geweeft/ende die

als geintereſſeerde in Brazil naer de Brede seer verlangendewas.

Diego Lopes de Ulhoa is tot Lisbon metalle genoegenontfangen / ende

zijnbyna allede conditiongeapprobeert geworden . Ende hp afgebaerdight

zijnde om naer Hollandt te beeren/ alwaer met fijne aenkomſte/ fonder twiy-

fel/ de Brede soude zhn geeffcctveert geworden; foo heeft Monsieur de Thou

fulcks werende sijn best gedaen om Dom Fernando bp de Hertoginne van

Bergensa inachterdocht te brengen/als zijnde nu dit delaetske middel 'twelck

hemnochoverigh was / ende is yom fulchs foo wel gelucht / dat fijn advijs

aldaer ankomende alsDiego Lopes gereedt stondt om te vertrecken/ des

selfs repfe is opgeschort / ende men heeft hem geloofgegeben/alfeo Apzannen

niemandtenbertrouwen/ enbooz peder een bebeest zijn. EndeomdatDom

Fernando van de Hertoginne altijdt is gehaet geweest / fod zijn fijne brieven

aengeslagen die lyp aen dievan fijnen hupse ende den fijne vrienden schneef/ als

pock die de selve aen hem schreven / waer door hy is genootsaecht geworden

sich te bevrijden van deviolentie die men hem / ofte met bedrogh/ ofte met ge=

boolt hondeaendoen : Bichoock nietvertrouwende op fijne dienaers/welcher

meeste deel Francopfen waren / ende feer dangereus : als medeom dat hy niet

honde indie bedieninge inden Hage eenigen dienst aen Sijne Majestept doen/

nochte oocknaer Portugeelheeren / daer hp andersins niet ondienstigh soude

hebben geweeft/ foo heeft hy gerefolbeert sich naer een bep landt te begeben/

omafte wachten 't gene Zijne Majestept sal gelieben hem te ordonneren/ban

welchers
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welchers Edelmoedighepdt te hopen is dat sy erkennen sal degetrouwighede

van fijn gemoedt / dewiyle hp bep van alle vreese of hope/ alieenliyck om de

rechtbaerdigheydt van fijne facche de selve toegedaen is.

Deoccasie inwelche Dom Fernando reeckenschap ofte blijch ban fijne ge-

trouwighept heeft gegeben / is geweest wanneer de Portugesen haer met een

machtighLeger bevorden boo? Badajoz: on datniemant enpresumeredat

denStaet van Portugal / of wel ofqualiých staende/ hem hebbe bonnen mo-

beren : immer als doenmael was'er niets te vreesen . Oock heeft hem de

ambitie daer toeniet honnen moberen / als hebbende eene genoeghfamegoede

gelegentheptvan goederen/ zijnde van de rijckste Ridders van syn Lanot/en

banwenigen denhang die hem tot last strechte / en van grooten aensten on-

derdie van fijne Patte / sich bevindende Ambaffadent extraordinaris in Hol

landt/ en Gouverneur van Brazil/ 't welch het grootsteampt is vanDor-

tugael/ ende dat hp de Brede maeckende met de Staten/eene groote somme

gelts daer booz soude hebben konnen trecken / en fonder ' twelche oock dat fel-

ve Gouvernementbangroote importantie is/ ende alwaer hpban de perijc =

helenban Portugal bebrijst foude zijn : Endedat noch meerder is hebbende

denGrabevan Odemira sijnenDom in de eerste plaetse vande Regeeringe/

endehemmeerder toegedaen zijnde dan alle de andere blaet-vrienden/ ende al-

foobegunstighde hyhem oock bobenalleandere . Upt alle het welche kan ge=

sienende begrepen worden / dat geenander inficht hem heeft konnen aenpo?-

rendanalleen de erkentenisse van datSijne Majestept is den rechten Honinch

ende Heere ban Portugael / ende dat hy tegen den selben niet konde dienen /

fonder te vervallen in de blame ban berraderije. Derhopendeoock dat dese

fineactie/foo fp niet voor exempel en strecht/ niet falnaerlaten een erinnering

tezijnaen alle Portugesen/ welchers getrouwighept altijdt groot is geweest/

ende ooch noch hunden is in bele/ die het mom-aengesicht fullen afleggen/

wanneerhaer de occasie sal boorkomen datsy het honnen doen/ welche oock

Hetgemeenvolch niet sal laten naertebolgenom te doen'tgene het schuldigh

is/enommefich te bebejben vande onderdruckingen en ellenden dte het lijdt/

endevandegene die eenen bloedigen Oorlogih haer dreygende is/welchengeen

eundenemen fal fonder hare ruine / voornamentlijck foo fp bremde secoursen

aennemen ofte inlaten/ waer door sy niet alleen hare goederen fullen verliefen/

maeroock hacebepighept/ 't welck het ooghwit is vande feransen/ en daer-

en-bobende eerbaerhepot vanhare brouwen en kinderen/ ' t welck het alder

waerdighſte en swaersteis .

In Ceulen, den 6.Junij , 1659.

10










	Front Cover
	REDENEN, ...
	M ...

